
["

Y6

Haureballegaards Birketing 1672-80 i-4 fol.162 a.b.Erhvervsarkivet.

Rasmus Nielsen i Pindz Mølle eget aff kalld.

Det for retten fremb stode:Mogens Nielsøn i Kollenn Mølle,paa sin egen

og broder Søren Nielsøns vegne Peder Nielsøn paa sin egen vegne:Saaoch

paa sin broder Hans Nielsøns vegne:Efter hans vedersk:fullmagt saalee-

des formelldende:Fulld megtiger jeg underskr:Hans Nielsøn verende min

broder Peder Nielsøn paa minne vegne at giøre och giffue vorris broder

Rasmus Nielsøn udi Pindz Mølle nøyagtig affkald och quittering till

Ning Herritz ting, for huis arffue mig efter min sl.fader Niels Rasmus-

sen som boede og dødde udi for:Pindz Mølle,kunde arffueligen tillfalde:

Saauell som och for alld den arffue mig arffueligen efter vorris moder

Maren Mogensdatter naar hun ved døden affgaar kand tillfalde:Och samme

aff kalld saa trygt och full kommeligen at efter komme som ieg sielff

pehrsonlig thillstede kunde verri:Datum Aarhuus den 15 febr:Anno 1676.

Hans Nielsøn eghd.

Derefter fremb kom Rasmus Nielsøn i Leming paa sin hustru Anne Nielsdat-

ters vegne.Endnu Rasmus Thomesøn i Leming paa sin sl.hustru Karen Niels-

datters efterladte børn~Niels Rasmussøn,Karen Rasmusdatter,Maren Rasmus-

datter och Peder Thomesøn i Edzløf paa sin sl.hustru Maren Nielsdatter

hendis børn:Anne,Karen och Karen,Kiersten och Maren Pedersdatter och
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Thomas Pedersøns vegne:Udi loulig things liid,samptlig och ann huer enn

efter anden med samme lagde henders streeking? ved haand och mund,gior-

de och gaff for.Rasmus Nielsøn och hans arffuinger enn fuldkommen ubry-

delig och uigien kallendis affkalld och enndelig quittering for alld

huis thill falldnne fædrene och mødrene arffue och formue som enn huer

aff forskr:Eller nogen derris arffuinger effter der ris sl.fader Niels

Rasmussøn thillige och derris moder Maren Mogensdatter naar hun ved dø-

den affgaar arffue legiem kunde tillfalde:Det verre sig ved huad naffn

det er,haffue kalldis,eller leffuendis,sampt rørendis och urørendis slet

intet der aff i nogen maade undertegennde som iou:bn:Rasmus Nielsøn Dch

hans arffuinger for dennem alle som forskr.stoer dennem och deris arf-

fuinger for fødde och ufødde g~ndske och fulld fuldkommeligen hermed

skall verre endelig for quitterede och kiendtls fordi for.Mogens- Niel-

søn,for sin egen och broder Søffren Nielsøns vegne:Och Peder Nielsøn

paa sin egen och broder Hans Nielsøns vegne:Rasmus Nielsøn i Lemming

paa sin hustrus vegne,Rasmus Thomesøn i Lemming paa sin for.sl.hustrus

børns vegne:Peder Thomesøn i Edsløf paa sin for.sl.hustrus børns vegne:

Eller dem:Eller nogen aff deris arffuinger ingen yder mierre loeder,diel-

ler,ret eller rettighed at haffue till, eller udi nogen videre arffue el-

ler arffue P?rt effter for.Rasmus Nielsøns for ældre:fader eller moder
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at fordre eller fordre lade:Men for.Rasmus Nielsøn och hans arffuinger

efter denne dag at verre berettiget taked,huer andre for skifte jeff-

ning och venlig forhandling imellem dennem:Och de bepligtede sig for

dem:alle enn huer for sig for dem:och alle deris arffuinger at holde

Rasmus Nielsøn och hans arffuinger for ydermeere skifte och dieiling

efter hans for.sl.fader och moder:kraftesløs och faderløs i alle maa-

der som det sig bør:At det saaledes som forskr.staar samtøkt

passerit er:lnden 4 ting stoke vinder vi med vorris zignette

eghand under skreffuen:Datum ut supra.

162 b.l63 a.

ganget och

eller med

Hans Nielsøn tiener i Aarhuus mølle.
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Det for tings domb stoed Rasmus Nielsøn af Pindz Mølle udi haand tog

sin broder for:Hans Nielsøn paa alle sine brødres vegne:Loffuede och

sig till forpligt,sin moder Maren Mogensdatter at skall nydde sin fri

huus verelse sin lifstiid som hun haffuer hafft inde och udgang,och hand

med alld tieneste och ærbarhed som søn imod sin kiære moder at bereigne

med alld nød tørfftighed hende forsørge i alle maader som det sig bør.

Och naar Gud vill hend ved døden at affgaa:Saa uden alld feill? at for-

skaffe hinder enn hederlig begraffuelse och jorde ferd paa enn 33 sldr.

och for.Rasmus Nielsøn med sin broder Hans Nielsøn thill vedermaalsting

loffuer och sambtøkte som forskr.staar at saa for retten ganget ehr ve-

dersm.med zignette.Datum ut supra.
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